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et sanctum nomen ejus,
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46 My soul magnifies the Lord, DRI FEE BN,
47 and my spirit rejoices in God my Savior, DRET. DN ERDIMEEDNE LT,
48 for he has regarded the low estate of his handmaiden. FELDELTeDDIRE ENZY Bd D 12D TT,
For behold, henceforth THAREN, HInBERIE,
all generations will call me blessed; TRTCOREBEEHETHTL L I,
49 for he who is mighty F1d DI 3
has done great things for me, FCRWRDZEH LT FE 27205 TT,
and holy is his name. EDHIFEL
50 And his mercy is on those who fear him ZOFEFL, RxlTbleoT,
from generation to generation. FaprhsElblz,
51 He has shown strength with his arm, FiTEBE © o THESDD,
he has scattered the proud in the imagination of their hearts, LOBVAHIBTHIEELEHS L,
52  he has put down the mighty from their thrones, WOEEZDENLEIETY FAL,
and exalted those of low degree; KEHERDEI DT,
53  he has filled the hungry with good things, LA TV EERE O THEZL,
and the rich he has sent empty away. BATVWLIHEELEEFOEEITENA,
54 He has helped his servant Israel, FOBWEA AT IV EDZD T,
in remembrance of his mercy, BEZEVEZLTCFEVNE L,
55 as he spoke to our fathers, KOOI BIZH LT T FE ok d1g,
to Abraham and to his posterity for ever. TTINKEZDOTHEIL, LI LRI
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